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Fordítsd magyarra az alábbi szöveget a megadott szószedet és szótár segítségével! Ügyelj a pontos, de szép stílusú, magyaros fordításra! A fordítás elkészítéséhez 120 perc áll rendelkezésedre. Jó munkát és sok sikert kívánnak:
a Szervezők
Hercules és a kígyók
[bookmark: _Hlk60671577]
Hercules, Alcmenae filius, olim in Graecia habitabat. Ut dicunt, hic omnium hominum validissimus fuit. At Iuno Alcmenam, matrem Herculis oderat et Herculem adhuc infantem necare voluit. Misit igitur duas serpentes saevissimas, quae media nocte in cubiculum Alcmenae venerunt, ubi Hercules cum fratre suo dormiebat. Nec tamen in cunabulis, sed in scuto magno cubabant. Serpentes iam appropinquaverant et scutum movebant; itaque pueri e somno excitabantur. Iphicles, frater Herculis, magna voce exclamavit; sed Hercules ipse, fortissimus puer, haudquaquam terrebatur. Parvis manibus serpentes statim prehendit, et colla earum magna vi compressit. Tali modo puer serpentes interfecit.
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Szószedet

adhuc – még
Alcmena, -ae, f – Alcmena
appropinquo, 1, -avi, -atum – közeledik, közelít
at – de, csakhogy
collum, -i, n – nyak
comprimo, 3, -pressi, pressum – összeszorít, megszorít
cubiculum, -i, n – hálószoba
cubo, 1, cubui, cubitum – alszik, fekszik
cum + abl. - -val, -vel
cunabula, -orum, n – bölcső
deus, -i, m – isten
dico, 3, dixi, dictum – mond, beszél
dormio, 4, -ivi, -itum – alszik
duo, duae, duo – két, kettő
e/ex + abl. - -ból, -ből
excito, -1, -avi, -atum – felébreszt
exclamo, 1, -avi, -atum – felkiált
filius, -ii, m – fia valakinek
fortis 2 – erős
frater, -tris, m – testvér, fiútestvér
Graecia, -ae, f – Görögország
habito, 1, -avi, -atum – lakik
haudquaquam – semmiképp sem, egyáltalán nem
Hercules, -is, m – Herkules – Iuppiter és Alcmena fia – Alcmena Théba királyának, Amphitruónak a felesége
hic, haec, hoc – ez, ő
homo, -inis, m – ember
iam – már
igitur – ezért, tehát
in + abl. – -ban, -ben
in + acc. - -ba, -be
infans, -ntis – gyermek, csecsemő
interficio, 3, -feci, -fectum – megöl
Iphicles, -is, m – Iphicles, Herkules ikertestvére
ipse, ipsa, ipsum – maga, ő maga
is, ea, id – ő, az
itaque – tehát, ezért
Iuno, -onis, f – Júnó
magnus 3 – nagy
manus, -us, f – kéz
mater, -tris, f – anya
medius 3 – középső
mitto, 3, misi, missum – küld, elküld
modus, -i, m – mód
moveo, 2, movi, motum – mozgat, megmozdít
nec tamen – mégsem; de nem
neco, 1, -avi, -atum – megöl
nox, noctis, f – éjszaka
odi, odisse – gyűlöl
olim – egykor, hajdan
omnis 2 – minden, egész
parvus 3 – kicsi
prehendo, 3, -ndi, -nsum – megragad
puer, -i, m – gyermek, fiú
qui, quae, quod – aki, ami, amely
regina, -ae, f – királynő
saevus 3 – kegyetlen
scutum, -i, n – pajzs
sed – hanem, de
serpens, -entis, mf – kígyó
statim – rögtön
suus 3 – az ő, övé, saját
talis 2 – ilyen
terreo, 2, terrui, territum – megrémít, megijeszt
ubi – hol, ahol; amint, amikor
ut – ahogy, mint
validus 3 – erős
venio, 4, veni, ventum – jön
vis (vim, vi), vires, -ium, f – erő (egyes számban hiányos ragozású, csak a feltüntetett alakokat használják)
volo, velle, volui – akar
vox, vocis, f – hang





Ellenőrzőlap 
Kérjük, ha szövegszerkesztővel kitöltve adod be a dolgozatot, ide írd a fordítást:




Értékelőlap
[bookmark: _GoBack]Ezt az oldalt hagyd üresen!
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